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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 104


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  
Fax: 773-545-8919 

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: St. Priscilla Parish in Chicago  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (12) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 +Gloria Engel 1 year death anniversary (Bob & Karen) 

	 +Ruth and Theresa Chole (Denise) 

	 +Jerzy Szalast 5th death anniversary (sister) 

	 +Theresa Gloms 5-year death anniversary (daughter)

8:30AM 	+Carlos Vale (family) 

	 +Jan Kocon 

	 +Rose and Jack Ferina 

	 +Monika Proszek

	 +Roman Matula (family) 

10:30AM Za parafian św. Pryscylli 

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 O Boże bł. z okazji urodzin dla Agaty i opiekę Matki 	 	
	   Najświętszej dla rodziny 

	 +Anna Kalinowski  

	 +Dominik Kalinowski

	 +Łukasz Boufał  

	 +Michał Dolubizno 

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (maż z rodziną) 

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata) 

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Elżbieta Chojnowska (mąż) 

	 +Wanda i Mieczysław Smagacz 

	 +Jerzy Smagacz 

	 +Łukasz Smagacz 

	 +Genowefa Melaniuk 26 rocznica śmierci (rodzina) 

	 +Stanisław Muczyński (rodzina)

	 +Wiktor Burzyński w 20 rocznicę śmierci 

	 +Adolf Burzyński 

	 +Leokadia i Tadeusz Łepkowski 

	 +Marek Nowakowski z okazji urodzin (rodzina) 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners 

6:00PM	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	  (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka Pilny i 	
	   bł. Boże dla rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny i Boże bł. w 	 	
	   rodzinie Mirosława i Edyty 

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (13)  
8:00AM	 God's blessings and health for Rendak Darlene 

	   (Denise DuPlantis) 

7:30PM	 +Franciszek Szabla 2 rocznica śmierci (rodzina) 


TUESDAY (14) 
8:00AM 	+John McNulty 1 month after death (Jane O’Leary) 

7:30PM	 Za Zmarłych wypominanych w wypominkach 


WEDNESDAY (15)  
8:00AM 	Birthday blessings for Fr. Jim Canova (Arlene) 

	 +Jack Ferina 40 days after death (Olivia) 

	 +Luka Ouseph (Moly Kannala) 

WEDNESDAY (15)  
7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę 

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 	
	   Bożej dla dzieci

	 O zdrowie i pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej 

	 +Jan i Alina Obręcki (rodzina) 


THURSDAY (16) 
8:00AM 	Birthday blessings for Christopher 

	 In thanksgiving and God’s blessings for Reyes family

	 +Ouseph Chacko (Moly Kannala) 

7:30PM	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże bł. i opiekę Matki 	
	   Bożej dla Mirka i Edyty w 10 rocznicę ślubu 


FRIDAY (17) 
8:00AM	 +Józefa Lowczynska (Joanne Gurdak)

7:30PM	 Za zmarłych wypomnianych w wypominkach  


SATURDAY (18) 
8:00AM 	All souls in purgatory (David) 

9:00AM	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 

	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla ich dzieci 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

	 +Michał Dolubizno 6 rocznica śmierci (rodzina) 

4:00PM	 +Pedro Cuison (family) 

	 +Sophie Gordon (son) 

	 +George J. Stinar Jr. 

	 +Joanna Kaminski 5th year death anniversary (family) 
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	 Druga niedziela Wielkanocy już na 
zawsze kojarzyć się  będzie z Bożym 
Miłosierdziem. Jak czytamy w Dzienniczku: 
„Pragnę, ażeby pierwsza niedziela po 
Wielkanocy była świętem Miłosierdzia (nr. 
299). Pragnę, aby święto Miłosierdzia było ucieczką i 
schronieniem dla wszystkich dusz, a szczególnie dla 
biednych grzeszników. W dniu tym otwarte są 
wnętrzności miłosierdzia Mego, wylewam całe morze 
łask na dusze, które się zbliżą do źródła miłosierdzia 
Mojego” (nr. 699). Sam Chrystus nas zaprasza i 
oczekuje naszej odpowiedzi pełnej wiary i zaufania. 
Dzisiejsza Ewangelia ukazuje nam Apostoła Tomasza, 
który nie mniej niż  inni Apostołowie pragnął nabrać 
przekonania, że Jezus rzeczywiście żyje, że 
prawdziwie powstał z martwych. Ma rację św. 
Grzegorz Wielki, papież, który swego czasu napisał, 
że: „więcej pomaga naszej wierze niewiara Tomasza 
niż wiara Apostołów”. Tomasz bowiem uczy nas wiary 
dalekiej od pochopnych sądów, nagłych uniesień, 
porywów serca czy wzlotów namiętności. One co 
prawda mogą  mieć jakieś znaczenie w procesie 
wzrostu naszej wiary, ale to nie jest najważniejsze. 
Cały trud wiary służy jej wzmocnieniu i oczyszczeniu. 
To musi nastąpić, aby naprawdę stała się  ona 
nadprzyrodzona, a nie by ła jedynie naszym 
naturalnym upodobaniem.  

	 Zapraszam was zatem dzisiaj do wysiłku w 
wierze. Trzeba nam o nią nieustannie walczyć, aby jej 
nie stracić, bo świat będzie ją doświadczał na różne 
sposoby. Powtarzajmy zatem często za Tomaszem i 
wyznawajmy: Pan mój i Bóg mój!  

PAX, 

Ks. Maciej - wasz brat i proboszcz 

	  

	  

	 The second Sunday of Easter will forever 
be associated with God's Mercy. As we read 
in the Diary: “I want the first Sunday after 
Easter to be the Feast of Mercy (no. 299). I 
want the Feast of Mercy to be a refuge and 

shelter for all souls, especially for poor sinners. On that 
day, the bowels of My mercy are opened, I pour out a 
whole sea of graces on souls who approach the source 
of My mercy” (no. 699). Christ himself invites us and 
awaits our response full of faith and trust. Today's 
Gospel shows us the Apostle Thomas, who, no less 
than the other Apostles, wanted to be convinced that 
Jesus was alive, that He had truly risen from the dead. 
St. Gregory the Great, pope is right when he writes 
that: "Thomas' unbelief helps our faith more than the 
faith of the Apostles". Thomas, in fact, teaches us a 
faith far from hasty judgments, sudden exultations, 
impulses of the heart or flights of passion. They may 
have some importance in the process of growing in our 
faith, but this is not the most important thing. All the 
effort of faith serves to strengthen and purify it. This 
must happen for it to truly become supernatural and 
not merely our natural predilection. 

	 Allow me today to invite you to try in faith. We 
must constantly fight for it so as not to lose it, because 
the world will test it in different ways. Let us therefore 
often repeat after Thomas and confess: My Lord and 
my God! 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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PASCHAL TRIDUUM AT OUR PARISH 2026  
Thank you all who shared their gifts and talents this 
Holy Week and Easter. Thank you to all lectors, ushers, 
EMHC, altar servers, guards: Soldiers, Miners, Scouts, 
decorating teams, cleaning team. Special  thanks to 
our Music director Maryna Shutovich, all parish choirs, 
soloists, guest singers, children's choir for creating a 
prayerful and inspirational atmosphere.  Heartfelt 
thanks to Fr. Maciej, pastor and Fr. Daniel for all that 
you do!  For your dedication, guidance, support, and 
powerful Easter message. We are deeply grateful for your ministry. 


TRIDUUM PASCHALNE W NASZEJ PARAFII 2026 
Dziękujemy wszystkim, którzy dzieli l i się swoimi darami i 
talentami  podczas Wielkiego Tygodnia i Wielkanocy. Dziękujemy 
wszystkim  lektorom, marszałkom, ministrantom, straży: żołnierzom, 
górnikom,  harcerzom, ekipom dekorującym, ekipie sprzątającej. 
Szczególne  podziękowania dla naszej dyrektor muzycznej, Maryny 
S h u t o v i c h , w s z y s t k i c h c h ó r ó w p a r a fi a l n y c h , s o l i s t ó w, 
gościnnych  solistów, chóru dziecięcego za stworzenie modlitewnej 
i  inspirującej atmosfery. Serdeczne  podziękowania dla 
ks.  Macieja, proboszcza i  ks. Daniela za wszystko,  co 
robicie! Za wasze poświęcenie, przewodnictwo, wsparcie  i 
potężne Wielkanocne  przesłanie. Jesteśmy  głęboko 
wdzięczni za  waszą pos ługę. 



Second Sunday of Easter April 12, 2026

6

 

 

You are invited to a Holy Mass concluding the 

2025/2026 Catechetical Year on 

 Sunday, April 26, 2026, at 12:30 PM.  

The Joyful Voices Children’s Choir will sing during the Mass. 

 

The Mass will be followed by light 

refreshments and a video presentation 

showcasing the past year. 
 

Serdecznie zapraszamy na Mszę Świętą, w 

niedzielę, 26 kwietnia 2026 r., o godzinie 12:30, 

 kończącą Rok Katechetyczny 2025/2026.   

Podczas Mszy Św.  zaśpiewa chór dziecięcy „Radosne Głosy”. 

 

Po Mszy Świętej zapraszamy na drobny poczęstunek oraz 

prezentację wideo podsumowującą miniony rok. 

 
 

DIVINE MERCY SUNDAY 
To observe the Feast of Divine Mercy, we should: 
Observe the Feast on the Sunday after Easter, or 
the Vigil, go to Confession, receive Holy 
Communion, Venerate* the Image of The Divine 
Mercy, Be merciful to others, through our actions, 
words, and prayers. 
"I demand from you deeds of mercy, which are to 
arise out of love for Me. You are to show mercy to 
your neighbors always and everywhere.” 

Niedziela Miłosierdzia Bożego 
Aby godnie obchodzić 
święto Miłosierdzia Bożego, 
należy: obchodzić święto 
Miłosierdzia Bożego lub 
Wigilię, pójść do spowiedzi, 
przyjąć Komunię Świętą, 
uczcić obraz Miłosierdzia 
B o ż e g o , o k a z a ć 
mi łosierdzie dla innych 
poprzez swe czyny, słowa i 
modlitwę. „Żądam od was 
uczynków mi łosierdzia, 
które mają się wyłonić z 
miłości do Mnie. Zawsze i 
wszędzie macie okazywać 
miłosierdzie swoim bliźnim. 

 Friday, April 24, at 6:00pm
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TOTUS TUUS !0!6 

SUMMER CAMP!

Games, sports and time with friends!
St. Priscilla Parish, Chicago
June 21 – 26, 2026

To register, ask your adult to contact:
Anna Harmata at 773.530.4178 or  
annaharm2017@gmail.com 

Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla 
potrzebujących serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. 
Regularnie pomagamy rodzinom w ciężkiej 
sytuacji finansowej, dlatego bardzo prosimy o 
dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our 
parish to spread love and charity, in a practical 
way. We help families in difficult financial 
situations on a regular basis. Please participate in 
this good work and drop your donation anytime in 
St. Brother Albert’s Box which is located in the 
back of the church. Thank You!

“Be as good as bread.” Said St. Albert
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THE PARISH COMMUNITY CONGRATULATES ALL WHO WERE BAPTIZED,  
CONFIRMED, RECEIVED THE FIRST HOLY COMMUNION AND RECEIVED TO THE  

CATHOLIC CHURCH ON HOLY SATURDAY, 2026 
Special Thanks to: Fr. Maciej, our Pastor, for making it a wonderful day of spiritual remembrance for all 


candidates and their families. Mrs. Suzanne Moritz, catechist for preparing OCIA adult candidates, and REP 

students, for her dedication in passing the faith and love to God. Thank you all who helped in the 


preparations. THANK YOU AND GOD BLESS YOU! Anna Harmata, PA/CRE

 


WSPÓLNOTA PARAFIALNA GRATULUJE WSZYSTKIM, KTÓRZY ZOSTALI  
OCHRZCZENI, BIERZMOWANI, PRZYJĘLI PIERWSZĄ KOMUNIĘ ŚWIĘTĄ I ZOSTALI  

PRZYJĘCI DO KOŚCIOŁA KATOLICKIEGO W WIELKĄ SOBOTĘ 2026 
Szczególne podziękowania dla: Ks. Macieja, naszego proboszcza, za celebrowanie tej wspaniałej uroczystości i 


udzielenie Sakramentów Świętych. Pani Suzanne Moritz, katechetki, za przygotowanie dorosłych kandydatów OCIA i 
uczniów REP, za jej poświęcenie w przekazywaniu wiary i miłości do Boga oraz wszystkich, którzy uczestniczyli w 

przygotowaniach. DZIĘKUJĘ I SZCZĘŚĆ BOŻE! Anna Harmata, PA/CRE


25, 2026

25 kwietnia
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Łączy nas potrzeba szukania Boga w 
naszym życiu. We wspólnocie o 

podobnych wartościach łatwiej nam 
Go znajdować. Chcemy rozwijać się 

duchowo, ale i rozwijać się w 
relacjach z naszymi 

współmałżonkami, dziećmi i innymi 
ludźmi. Spotykamy się raz w 
miesiącu, a dokładny termin 
ustalamy wspólnie miesiąc 

wcześniej. Po więcej informacji 
prosimy o kontakt z biurem 

parafialnym. 
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Boże ob"ty i hojny w miłosierdzie,
stajemy przed Tobą wdzięczni za wielorakość darów,
jakimi od pokoleń obdarzasz nas za składane Ci o"ary. 
Stajemy przed Tobą pełni ufności, 
że będziesz kroczył z nami w przyszłość.

Powtarzamy słowa Najświętszej Maryi Panny:
Zaprawdę, Twoje miłosierdzie z pokolenia na pokolenie.

Prosimy, pomagaj nam, teraz, 
kiedy wspieramy nasz Kościół w Archidiecezji Chicago
oraz, kiedy staramy się nieść wiarę następnym pokoleniom.
Prosimy, pomóż nam z wdzięcznością 
i hojnością odpowiedzieć na Twoje dary.

Niech nasze o"ary, składane dzięki Twojej łasce 
 i z Twoją pomocą, 

staną się Twoim błogosławieństwem dla naszych dzieci, 
wnuków oraz tych, którzy przyjdą po nich.
Prosimy o to przez Chrystusa, Pana naszego. Amen.

Z Pokolenia na Pokolenie – 
Odpowiedz na Wezwanie

archchicago.org/gentogen

SAVE THE DATE!
15th Annual Prayer Service for Child Abuse Prevention

PINWHEELS  
FOR PREVENTION
at the Archdiocese of Chicago’s Healing Garden 

Friday, April 17, 2026 
11 a.m. 
1080 West Roosevelt Road, Chicago
Please join the Archdiocese of  
Chicago in its ongoing  
commitment to the  
ministry of protecting  
children at the Annual  
Prayer Service for  
Child Abuse  
Prevention.

All are welcome!
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly Offering 
March 29, 2026 

Sunday Collections 	 	 	 $11,271.88 
Easter Flowers	 	 	 $5,167.00 
CRS Rice Bowl	 	 	 $475.29 
Total Weekend Collections  $16,914.17 

April 5, 2026 
Holy Thursday		 	 	 $3,951.00 
Good Friday - Holy Land	 	 $6,866.00 
Easter Sunday Collections	 	 $32,292.00 
Total Weekend Collections  $43,109.00 

Thank you for your continued support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/

